
ROTO-TIGER® RT-2500 
Für den Profil PROFI - SERIE 
Die vielseitige und kraftvolle Bodenfrasmaschine für kleinerer und 
mittlere Flachen 

For Pros! 
Ali-round scarifying with the robust surface cleaner for small and 
medium surfaces 

Pour le Professionnel! 

RT-2500-EL 
RT-2500-8 

La universelle et puissante Surfaceuse pour des surfaces petites et 
moyennes 

Umweltfreundlich und profilgerecht. Mit Anschluss für 
Staubsauger. Mit Sicherheitsschalter NOT-AUS 

La connexion pour l'aspirateur permet un travail sans 
poussières. Avec interrupteur sécurité ARRÊT DE SECOURS 

The dust connection allows an al most dust free and 
environment friendly operation. With safety switch 
EMERGENCY STOP 

Die angebrachte Tiefeneinstellung 
ermoglicht eine prazise 
Bearbeitung der Oberflache 

Le réglage unique pour contrôler 
la profondeur et l'attaque des 
roues de fraisage en position FINE 
à MOYENNE jusqu' à 
RUGUEUSE 

The assembled Depth Control 
Wheel allows a precise operation 
with the cutters on the surface 
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ROTO-TIGER® 

HMT -8.55/25 

Mit 8 Hartmetallspitzen zum 
aufrauen, schneiden und abfrasen 
von Betonflachen. Rillieren von 
Beton und Asphalt. Stein- und 
Betonflachen reinigen und stocken. 

HMT -8.55/20 

Gebrauch wie HMT-8.55/25. 

Kleinerer lnnendurchmesser 

STR-4 Stahlriidchen 

HMT -8.55/25 

Avec 8 pointes en tungstène pour 
aspériser, raboter et enlever des 
surfaces en béton. Rainurer le béton 
et l'asphalte. Travaux d'égalisation 
et de rectification. 

HMT -8.55/20 

Application comme HMT-8.55/25. 

Diamètre intérieur plus petite 

STR-4 molette en acier traité 

RT-2500 

HMT -8.55/25 

With 8 tungsten points for scarifying, 
milling and removing of concrete 
surfaces. Grooving of concrete and 
asphalt. Cleaning of stone surfaces. 
Removal of traffic li nes. 

HMT -8.55/20 

Same application as HMT-8.55/25 

Smaller inner diameter 

STR-4 steel cutter 

Aus vergütetem Stahl zur En acier traité. Pour la With heat-treated steel. For 
Walzhautentfernung und zum décalaminage des tôles et la descaling, stripping off paint and 
Abschlagen von Ablagerungen auf rectification des surfaces légères. grooving on light surfaces. 
der Oberflache. 

ET -4 Sternriidchen 

Besteht aus vielen Spitzen für eine 
feine und regelmassige Oberflache. 
Zum Entrosten, Reinigen und 
Farbanstrichen entfernen. 

TM0-7.15 Schiilriidchen 

ln Vollhartmetall zur Entfernung von 
Thermoplastik 1 Kaltplastik auf As­
phalt und Beton. Zum Abfrasen von 
Bodenbelagen auf Thermoplast 
Basis. 

Technische Daten 1 Dates techniques 1 Technical dates 

Arbeitsbreite 1 Largeur de travail/ Working width 

ABB Elektromotor 1 ABB moteur éléctrique 1 ABB electric motor 

ET -4 molette en forme étoile 

Avec beaucoup de pointes pour une 
surface très fine. Pour la dérouillage, 
la nettoyage et l'enlèvement de 
colles à carrelage ou moquette. 

TM0-7.15 molette à peler 

En tungstène pour enlever 
thermoplastique 1 plastic sec sur des 
surfaces en asphalte et béton. Pour 
raboter des surfaces en base de 
thermoplastique. 

HONDA Benzinmotor 1 HONDA moteur en éssence 1 HON DA gasoline motor 

Dieselmotor 1 Moteur en diesel/ Diesel motor 

Gewicht Maschine komplett 1 Poids de la machine complète 1 Complete weight of machine 

ET -4 star cutter 

With lots of points for the very fine 
finishing of the surface. For general 
cleaning, derusting, stripping of 
grease and removing of carpe! and 
!ile adhesives. 

TM0-7.15 peeling cutter 

Full tungsten for removing 
thermoplastics 1 cold plastics on 
asphalt and concrete. Milling off 
surfaces based on thermoplastic. 

250 mm 

400 V, 4.0 10/V, 50 HZ, 8.5 AMP 

8.0 PS/CV/HP 

auf Anfrage 1 sur demande 1 on demand 

129-134 kg 


